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DEMOLITION HAMMER
D25901/D25902

Congratulations!

You have chosen a DEWALT power tool. Years of experience, thorough product development and innovation
make DEWALT one of the most reliable partners for professional power tool users.

Technical data

D25901/D25902
Voltage \ 220-240
Frequency Hz 50/60
Power input w 1,550
Impact rate mnt-1 1,050-2,100
Impact energy J 6-28
Tool holder SDS Max®
Chisel positions 12
Weight kg 10.9

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity

for each signal word. Please read the manual and

pay attention to these symbols.
DANGER: Indicates an imminently
hazardous situation which, if not
avoided, will result in death or serious
injury.
WARNING: Indicates a potentially

A hazardous situation which, if not

avoided, could result in death or serious
injury.
CAUTION: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not
avoided, may result in minor or moderate
injury.
CAUTION: Used without the safety alert
symbol indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, may result
in property damag

c Denotes risk of electric shock.
2 Denotes risk of fire.

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

WARNING: The vibration emission
A value during actual use of the power
tool can differ from the declared value
depending on the ways in which the tool
is used. This could lead to a significant
underestimate of exposure when the
tool is used regularly in such a way.
An estimation of the level of exposure to vibration
experienced during a given period of work should
also take into account the times when the tool is
switched off and when it is running idle in addition
to the trigger time.
This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

WARNING: Take appropriate measures
for hearing protection.

WARNING: To reduce the risk of injury,
read the instruction manual.
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General Power Tool Safety Warnings

WARNING! Read all safety warnings and
all instructions Failure to follow the
warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.
1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or
fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is earthed or
grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious

personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal
injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected
situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes,
Jjewellery or long hair can be caught in moving
parts.

g) If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-related
hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
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c) Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tools operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc., in accordance with these instructions
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE
a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Additional safety instructions for

demolition hammers

o Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

o Use auxiliary handles supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

¢ Hold power tools by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring or its own cord. Cutting accessory
Contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the tool “live” and shock the
operator.

* Be certain that the material being drilled does
not conceal electric or gas service and that
their locations have been verified with the
utility companies.

* Keep a firm grip on the tool at all times.

Do not attempt to operate this tool without
holding it with both hands. Operating this tool
with one hand will result in loss of control.
Breaking through or encountering hard
materials such as re-bar may be hazardous
as well. Tighten the side handle securely
before use.

® Ensure the chisel is secured in place before
operating the tool.

¢ |n cold-weather conditions or when the tool
has not been used for a longer period of
time, let the tool run with no load for several
minutes before use.

¢ When working above ground level ensure the

area below is clear.

Do not touch the chisel or the parts close

to the chisel immediately after operation, as

they may be extremely hot and cause burns

to the skin.

e Always direct the power cable to the rear,
away from the chisel.

¢ Do not operate this tool for long periods of
time. Vibration caused by hammer action
may be harmful to your hands and arms.
Use gloves to provide extra cushion and limit
exposure by taking frequent rest periods.

Package contents

The package contains:

1

—_ a4

Demolition hammer
Side handle
Pointed chisel
Plastic case
Instruction manual

e Check for damage to the tool, parts or
accessories which may have occurred during
transport.

* Take the time to thoroughly read and
understand this manual prior to operation.
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Description (fig. 1)
Your DEWALT demolition hammer has been
designed for professional applications.

a. On/off switch

b. Rear handle

c. Electronic impact energy control dial

d. Chisel position index collar

e. Tool holder/sleeve

f. Side handle

g. Tool Tag mounting holes

INTENDED USE

The D25901 and D25902 heavy-duty demolition
hammers are designed for heavy duty demolition,
chipping and chasing applications in concrete,
brick, stone and other masonry materials.

DO NOT use under wet conditions or in presence
of flammable liquids or gases.

These heavy-duty demolition hammers are
professional power tools. DO NOT let children
come into contact with the tool. Supervision is
required when inexperienced operators use this
tool.

Residual Risks
The following risks are inherent to the use of
demolition hammers:
— Injuries caused by touching the hot parts of the
tool.
In spite of the application of the relevant safety
regulations and the implementation of safety
devices, certain residual risks cannot be avoided.
These are:
— Impairment of hearing.
— Risk of squeezing fingers when changing the
accessory.
— Health hazards caused by breathing dust
developed when working in concrete and/or
masonry.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

e

Read instruction manual
before use.

DATE CODE POSITION (FIG. 1)
The Da te Code (g), which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX XX
Year of Manufacture

Soft start feature — D25901, D25902
The soft start feature allows the impact rate to build
up more slowly, thus preventing the chisel or point
from “bouncing” around on the masonry when
starting up.

Active vibration control — D25901,
D25902

The active vibration control neutralises rebound
vibration from the hammer mechanism. Lowering
hand and arm vibration, it allows more comfortable
use for longer periods of time and extends the life
of the unit.

DeWALT Tool Tag Ready (Fig. 1)

Optional Accessory

Your hammer comes with mounting holes ( g ) and
fasteners for installing a DeWALT Tool Tag. You will
need a T20 bit tip to install the tag. The DeWALT
Tool Tag is designed for tracking and locating
professional power tools, equipment, and machines
using the DeWALT Tool Connect™ app. For proper
installation of the DeWALT Tool Tag refer to the
DeWALT Tool Tag manual.

Electronic impact energy control —
D25901 only (fig. 1)
The electronic impact energy control (c) offers the
following advantages:
* use of smaller accessories without risk of
breakage
* minimised break-out when chiselling soft or
brittle materials
* optimal tool control for precise chiselling
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Electrical safety

The electric motor has been designed for one
voltage only. Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the rating plate.

Your DEWALT tool is double insulated in
[ | accordance with IEC 60745 ; therefore
no earth wire is required.

c WARNING: NEVER use a light socket.

NEVER connect the live (L) or
neutral (N) wires to the earth
pin marked E or L.

WARNING: 115 V units have to be

A operated via a fail-safe isolating
transformer with an earth screen
between the primary and secondary
winding.

Using an extension cable

If an extension cable is required, use an approved
extension cable suitable for the power input of this
tool (see technical data).

The minimum conductor size is 1.5 mm?. When
using a cable reel, always unwind the cable
completely. Also refer to the following table.

Conductor size (mm?) Cable rating (Amperes)

0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 251

Cable length (m)

75 15 25 80 45 60

Voltage Amperes Cable rating (Amperes)

115 0-20 6 6 6 6 10

6
21-84 6 6 6 6 6 15
8.5-5.0 6 6 10 15 20 20

51-70 10 10 15 20 20 25

71-120 15 15 20 25 25 -

121-20.0 20 20 25

280 0-20 6 6 6 6 6 6
21-84 6 6 6 6 6 6

8.5-5.0 6 6 6 6 10 15

51-70 10 10 10 10 15 15

71-120 15 15 15 15 20 20

121-200 20 20 20 20 20 -

ASSEMBLY AND ADJUSTMENT

WARNING: Prior to assembly and
adjustment always unplug the tool.

WARNING: Always wear gloves when
changing accessories. The exposed
metal parts on the tool and accessory
may become extremly hot during
operation.

Inserting and removing SDS-max®
accessories — D25901 (fig. 2, 8)

This machine uses SDS-max® chisels (refer to the
inset in fig. 8 for a cross-section of a chisel shank).

Only DEWALT recommended accessories should be
used with this product.
1. Clean and grease the chisel shank.

CAUTION: Do not apply lubricant to the
machine.

2. Insert the chisel shank into the tool holder/
sleeve (e). Press and turn the chisel slightly until
the sleeve snaps into position.

3. Pull on the chisel to check if it is properly
locked. The hammering function requires
the chisel to be able to move axially several
centimetres when locked in the tool holder.

4. To remove a chisel, pull back the tool holder/
sleeve (e) and pull the chisel out of the tool
holder.

Indexing the chisel position (fig. 6)
The chisel can be indexed and locked into 12
different positions.
1. Insert the chisel as described above.
2. Rotate the chisel position collar (d) in the
direction of the arrow until the chisel is in the
desired position.

Setting the electronic impact power
control dial — D25901 (fig. 1)

Turn the dial (c) to the desired level. The higher the
number, the greater the impact energy. With dial
settings from «1» (low) to «7» (full power) the tool is
extremely versatile and adaptable for many different
applications.

The required setting is a matter of experience, for
example:
* when chiselling soft, brittle materials or when
minimum break-out is required, set the dial to
«1» or «2» (low);
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¢ when breaking harder materials, set the dial to
«7» (full power).

Fitting and adjusting the side handle
(fig. 7)

The side handle (f) can be mounted on the front of
the machine to suit both RH- and LH-users.

WARNING: Always operate the machine
with the side handle properly mounted.

1. Unscrew the side handle clamp knob (p).

2. Slide the side handle assembly onto the
machine locating the steel ring (h) in the
mounting area (X). The correct position of the
side handle is between head and middle of the
tube.

3. Adjust the side handle (f) to the desired angle.

4. Slide and rotate the side handle to the desired
position.

5. Lock the side handle in place by tightening the
clamp knob (p).

Instructions for use

WARNING:
l : S o Always observe the safety instructions

and applicable regulations.

* Be aware of the location of pipework and
wiring.

o Apply a pressure of approx. 20 - 80 kg
to the tool. Excessive force does not
speed up chiselling but decreases tool
performance and may shorten tool life.

Switching on and off (fig. 1)
Switching on: set the on/off switch (a) to position 1.
Switching off: set the on/off switch (a) to position O.

Demolition, chasing and channelling
(fig. 1)
1. Select the appropriate chisel, and clean and
grease its shank.
2. Insert the chisel and check whether it is
properly locked.
3. Set the desired impact energy level.
4. Fit and adjust the side handle (f) and make sure
it is firmly tightened.

5. Hold the tool at both handles (b, f) and switch
on. The tool now runs in continuous operation.

6. Always switch off the tool when work is finished
and before unplugging.

Various types of chisels are available as an option.
Only DEWALT recommended accessories should be
used with this product.

MAINTENANCE

Your DEWALT power tool has been designed to

operate over a long period of time with a minimum

of maintenance. Continuous satisfactory operation

depends upon proper tool care and regular cleaning

* This machine is not user-serviceable. Take the

tool to an authorised DEWALT repair agent after
approximately 100 hours of use. If problems
occur before this time contact an authorised
DeWALT repair agent.

Accessory maintenance (fig. 8)
Accessory maintenance at the right time guarantees
optimal results in application and a long and efficient
accessory life.

Grind the chisels on grinding discs. Refer to figure 8
for the appropriate angles of the following chisels:

spade-shaped chisel (i)

cold chisel (j)

pointed chisel (k)

U-shaped chisel ())

hollow chisel (m)

mortar chisel (n)

toothed chisel (0)

WARNING: These chisels can be
reground only a limited number of times.
If in doubt, contact your dealer for
recommendations.

WARNING: Ensure that the cutting edge
does not show discolouration caused by
too much pressure. This may impair the
hardness of the accessory.

10
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Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

N

Cleaning

WARNING: Blow dirt and dust out of the
main housing with dry air as often as dirt

is seen collecting in and around the air
vents. Wear eye protection when
performing this procedure.

WARNING: Never use solvents or other
harsh chemicals for cleaning the
non-metallic parts of the tool. These
chemicals may weaken the materials
used in these parts. Use a cloth
dampened only with water and mild
soap. Never let any liquid get inside the
tool; never immerse any part of the tool
into a liquid.

Optional accessories

WARNING: Since accessories, other than
A those offered by DEWALT, have not been

tested with this product, use of such

accessories with this tool could be

hazardous. To reduce the risk of injury,

only DEWALT recommended accessories

should be used with this product.
Consult your dealer for further information on the
appropriate accessories.

Accessory maintenance

Accessory maintenance at the right time guarantees
optimal results in application and a long and efficient
accessory life.

Protecting the environment
Separate collection. This product must
not be disposed of with normal
household waste.

Should you find one day that your DEWALT product
needs replacement, or if it is of no further use to
you, do not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate collection.
@ Separate collection of used products
and packaging allows materials to be
%& recycled and used again. Re-use of
recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the
demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection
of electrical products from the household, at
municipal waste sites or by the retailer when you
purchase a new product.

DeWALT provides a facility for the collection and
recycling of DEWALT products once they have
reached the end of their working life. To take
advantage of this service please return your product
to any authorised repair agent who will collect them
on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your local
DeWALT office at the address indicated in this
manual. Alternatively, a list of authorised DEWALT
repair agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com.
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BAHASA INDONESIA

MESIN BOR BETON
D25901/D25902

Selamat!

Anda telah memilih alat listrik DEWALT. Pengalaman bertahun-tahun, pengembangan produk menyeluruh,
dan inovasi, menjadikan DEWALT salah satu rekan paling andal bagi para pengguna alat listrik profesional.

Data teknis

D25901/D25902
Voltase v 220-240
Frekuensi Hz 50/60
Input daya w 1.550
Taraf tumbukan menit ! 1.050-2.100
Tenaga tumbukan J 6-28
Penahan alat SDS MAX®
Posisi pahat 12
Berat kg 10,9

Definisi: Pedoman Keselamatan
Definisi berikut ini menjelaskan tingkat bahaya untuk
setiap kata sinyal. Harap baca buku petunjuk dan
perhatikan simbol-simbol ini.

BAHAYA: Mengindikasikan situasi
berbahaya yang tak terelakkan, yang jika
tidak dihindari, akan mengakibatkan
kematian atau cedera berat.

PERINGATAN: Mengindikasikan situasi
berbahaya yang berpotensi terjadl, yang
jika tidak dihindari, dapat mengakibatkan
kematian atau cedera berat.

PERHATIAN: Mengindikasikan situasi
berbahaya yang berpotensi terjadi, yang
jika tidak dihindari, dapat mengakibatkan
cedera ringan atau sedang.

PERHATIAN: Jika digunakan tanpa
simbol waspada keselamatan,
mengindikasikan situasi berbahaya
yang berpotensi terjadi, yang jika
tidak dihindari, dapat mengakibatkan
kerusakan barang.

A Menunjukkan risiko sengatan listrik.

& Menunjukkan risiko kebakaran.

Nilai emisi getaran yang disebutkan telah diukur
sesuai dengan metode uji standar dan dapat
digunakan untuk membandingkan satu alat dengan
alat lainnya.

Nilai emisi getaran yang tertera juga dapat
digunakan dalam penilaian paparan awal.

PERINGATAN: Nilai getaran emisi selama
A penggunaan alat listrik yang sebenarnya
mungkin berbeda dengan nilai yang
tertera tergantung pada cara
penggunaan alat ini. Hal ini dapat
menyebabkan pengabaian terhadap
paparan yang signifikan saat alat
digunakan secara rutin dalam kondisi
tersebut.
Perkiraan tingkat paparan terhadap getaran yang
dialami selama periode kerja yang diberikan juga
harus memperhitungkan waktu ketika alat dimatikan
dan ketika alat tidak sedang beroperasi selain
waktu pemicu.
Hal ini secara signifikan dapat mengurangi tingkat
paparan selama periode kerja total.

PERINGATAN: Lakukan tindakan yang
tepat untuk pelindung telinga.

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
cedera, baca buku petunjuk manual.
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Peringatan Keselamatan Alat Listrik

Umum

PERINGATAN! Baca semua peringatan
dan petunjuk keselamatan. Kelalaian
dalam mengikuti peringatan dan petunjuk
tersebut dapat mengakibatkan sengatan
listrik, kebakaran dan/atau cedera serius.

SIMPAN SEMUA PERINGATAN DAN PETUNJUK UNTUK
REFERENSI DI MASA MENDATANG

Istilah “alat listrik" dalam peringatan merujuk pada

alat listrik beroperasi listrik induk (berkabel) atau alat

listrik beroperasi baterai (nirkabel).

1) KESELAMATAN AREA KERJA

a) Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang.
Area yang berantakan atau gelap berpotensi
mengakibatkan kecelakaan.

b) Jangan mengoperasikan alat listrik ini di
lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya
ledakan, seperti di tempat yang terdapat
cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Alat listrik menimbulkan percikan api yang
dapat menyulut debu atau uap.

c) Jauhkan anak-anak dan orang-orang di
sekitar Anda saat mengoperasikan alat
listrik. Gangguan dapat menyebabkan Anda
kehilangan kendali.

2) KESELAMATAN KELISTRIKAN
a) Steker alat listrik harus sesuai dengan

soketnya. Jangan pernah memodifikasi
steker dengan cara apa pun. Jangan gunakan
steker adaptor apa pun dengan alat listrik
yang dibumikan (grounded). Steker yang tidak
dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

b) Hindari kontak badan dengan permukaan yang

dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator,
kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik
dapat meningkat jika tubuh Anda bersentuhan
dengan permukaan yang dibumikan.

¢) Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan
atau terpapar ke kondisi yang basah. Air yang
masuk ke alat listrik akan meningkatkan risiko
sengatan listrik.

d) Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut alat
listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak, tepi
tajam, atau komponen yang bergerak. Kabel
yang rusak atau terbelit meningkatkan risiko
sengatan listrik.

e)

f)

Bila mengoperasikan alat listrik di luar
ruangan, gunakan kabel sambungan yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Menggunakan kabel yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan akan mengurangi
risiko sengatan listrik.

Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang
lembap tidak dapat dihindari, gunakan suplai
yang terlindung oleh perangkat arus sisa
(RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi
risiko sengatan listrik.

3) KESELAMATAN PRIBADI
a) Tetap waspada, perhatikan apa yang

Anda kerjakan dan gunakan akal sehat

saat mengoperasikan alat listrik. Jangan
mengoperasikan alat listrik bila Anda sedang
lelah, atau berada di bawah pengaruh obat,
alkohol, atau pengobatan. Kelengahan sesaat
saja saat mengoperasikan alat listrik dapat
mengakibatkan cedera diri serius.

b) Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu

kenakan alat pelindung mata. Peralatan
pelindung, seperti masker debu, sepatu
keselamatan antiselip, helm proyek, atau
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

¢) Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja.

Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi
mati sebelum menghubungkannya ke
sumber listrik dan/atau baterai, mengambil,
atau membawa alat. Membawa alat listrik
dengan jari Anda masih menempel pada
tombol atau menghidupkan alat listrik yang
tombolnya masih menyala akan berpotensi
mengakibatkan kecelakaan.

d) Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas

sebelum menghidupkan alat listrik. Kunci pas
atau kunci yang dibiarkan terpasang pada
komponen alat listrik yang berputar dapat
mengakibatkan cedera diri.

e) Jangan melampaui batas. Selalu jaga

f)

pijakan dan keseimbangan yang baik. Hal ini
memungkinkan Anda untuk mengendalikan
alat listrik secara lebih baik dalam situasi yang
tidak terduga.

Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan
mengenakan pakaian longgar atau perhiasan.
Jauhkan rambut, pakaian dan sarung tangan
dari komponen yang bergerak. Pakaian yang
longgar, perhiasan atau rambut panjang dapat
tersangkut pada komponen yang bergerak.
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g) Jika disediakan perangkat untuk sambungan
fasilitas pengeluaran dan pengumpulan debu,
pastikan perangkat ini dihubungkan dan
digunakan dengan sesuai. Penggunaan alat
pengumpul debu dapat mengurangi bahaya
yang ditimbulkan oleh debu.

4) PENGGUNAAN DAN PERAWATAN ALAT LISTRIK

a) Jangan menggunakan alat listrik dengan
paksa. Gunakan alat listrik yang sesuai untuk
aplikasi Anda. Alat listrik yang tepat akan
bekerja lebih baik dan aman pada tingkatan
kerja yang telah dirancang untuk alat itu.

b) Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol
tidak dapat menghidupkan dan mematikan
alat. Alat listrik apa pun yang tidak dapat
dikendalikan dengan tombol adalah berbahaya
dan harus diperbaiki.

c) Lepaskan stopkontak dari sumber listrik
dan/atau baterai dari alat listrik sebelum
melakukan penyetelan apa pun, mengganti
aksesori, atau menyimpan alat listrik.
Tindakan pencegahan untuk keselamatan
seperti itu akan mengurangi risiko menyalakan
alat listrik secara tidak disengaja.

d) Simpan alat listrik yang tidak digunakan
Jjauh dari jangkauan anak-anak, dan
jangan membolehkan orang yang tidak
memahami alat listrik atau petunjuk ini
untuk mengoperasikannya. Alat listrik dapat
berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang
tidak terlatih.

e) Rawat alat listrik. Lakukan pemeriksaan untuk
mengetahui apakah ada komponen bergerak
yang tidak sejajar atau bengkok, komponen
yang patah, dan kondisi lainnya yang dapat
memengaruhi pengoperasian alat listrik. Jika
rusak, perbaiki alat listrik sebelum digunakan.
Banyak terjadi kecelakaan akibat alat listrik yang
tidak terawat dengan baik.

Jaga ketajaman dan kebersihan alat

pemotong. Alat pemotong yang terawat

dengan baik dengan mata potong yang tajam
akan kecil kemungkinannya untuk macet serta
lebih mudah untuk dikendalikan.

g) Gunakan alat listrik, aksesori, mata bor, dsb,
sesuai petunjuk ini, dengan memperhitungkan
persyaratan kerja dan jenis pekerjaan yang
harus dilakukan. Penggunaan alat listrik untuk
pengoperasian yang tidak sesuai dengan
tujuan penggunaan dapat mengakibatkan
situasi yang berbahaya.

f

P}

5) SERVIS
a) Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi

yang berkualifikasi dan hanya menggunakan
komponen pengganti yang persis sama. Hal
ini akan membuat keamanan alat listrik selalu
terjaga.

Petunjuk Keselamatan Tambahan
untuk Mesin Bor Beton

* Gunakan pelindung telinga. Paparan
terhadap kebisingan dapat menyebabkan
kehilangan pendengaran.

* Gunakan pegangan tambahan yang
disertakan dengan alat ini. Lepasnya kendali
dapat menimbulkan cedera dliri.

® Pegang alat listrik pada permukaan pegangan
berisolasi saat melakukan operasi di mana
alat pemotong dapat mengenai kabel yang
tersembunyi atau kabelnya sendiri. Aksesori
pemotong yang bersentuhan dengan kabel
bertegangan listrik dapat mengalirkan arus
listrik pada komponen logam dari alat listrik
dan menyebabkan sengatan listrik pada
pengguna.

® Pastikan bahwa material yang sedang
dibor tidak memiliki saluran listrik atau gas
tersembunyi dan bahwa lokasinya telah
diperiksa bersama perusahaan penyedia
listrik atau gas.

e Selalu pegang alat dengan kencang.
Jangan coba mengoperasikan alat ini tanpa
memegangnya dengan kedua tangan.
Pengoperasian alat ini dengan satu tangan
akan mengakibatkan hilangnya kendali.
Penembusan atau penempaan material
keras semacam tulang beton juga dapat
berbahaya. Kencangkan betul pegangan
samping sebelum menggunakan alat.

* Pastikan pahat dipasang dengan kencang
sebelum mengoperasikan alat ini.

* Dalam kondisi cuaca dingin atau setelah alat
tidak digunakan untuk jangka waktu yang
lama, biarkan alat beroperasi tanpa beban
selama beberapa menit sebelum digunakan.

* Bila bekerja di atas permukaan tanah,
pastikan area di bawahnya kosong.

* Jangan langsung menyentuh pahat
atau komponen di dekat pahat setelah
pengoperasian, karena mungkin sangat
panas dan dapat menyebabkan luka bakar
pada kulit.
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o Selalu arahkan kabel daya ke belakang, jauh
dari pahat.

* Jangan operasikan alat ini untuk jangka
waktu yang lama. Getaran akibat kerja palu
dapat mencederai tangan dan lengan Anda.
Gunakan sarung tangan sebagai bantalan
tambahan dan batasi paparan dengan cara
sering melakukan pengistirahatan.

Isi kemasan
Kemasan berisi:

1 Mesin bor beton
Pegangan samping
Pahat runcing
Kotak plastik
Buku petunjuk

—- 4 4

* Periksa kemungkinan adanya kerusakan
pada alat, komponen, atau aksesori yang
bisa jadi terjadi selama transportasi.

o Ambil waktu untuk membaca seluruh isi buku
petunjuk ini dan memahaminya sebelum
pengoperasian.

Deskripsi (gbr. 1)
Mesin bor beton DEWALT Anda telah dirancang
untuk aplikasi profesional.
a. Sakelar on/off
b. Pegangan belakang
¢. Tombol pengendali daya tumbukan elektronis
d. Cincin pengatur posisi pahat
e. Lengan/pegangan alat
f. Pegangan samping
g. Lubang pemasangan Tool Tag

TUJUAN PENGGUNAAN

Mesin bor beton D25901 and D25902 untuk
pekerjaan berat Anda dirancang untuk
penghancuran, pemotongan, dan pembuatan alur
berat pada beton, batu bata, batu, dan material
batuan lainnya.

JANGAN gunakan dalam kondisi basah atau di
dekat cairan maupun gas yang mudah terbakar.

Mesin bor beton tugas berat ini adalah alat

listrik profesional. JANGAN biarkan anak-

anak bersentuhan dengan alat ini. Dibutuhkan
pengawasan bila alat ini digunakan oleh operator
yang belum berpengalaman.

Risiko-risiko Lain
Risiko berikut berhubungan dengan penggunaan
mesin bor beton:
— Cedera yang disebabkan karena menyentuh
komponen panas pada alat.
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah
diterapkan dan peralatan pengaman sudah
digunakan, risiko-risiko lain tertentu tidak dapat
dihindari. Antara lain:
— Kerusakan indera pendengaran.
— Risiko terjepitnya jari saat mengganti aksesori.
— Bahaya kesehatan yang disebabkan karena
menghirup debu saat mengerjakan beton dan/
atau batu.

Tanda pada Alat

Gambar-gambar berikut ini tertera pada alat:

@ Baca buku petunjuk sebelum penggunaan.

POSISI KODE TANGGAL (GBR. 1)
Kode Tanggal (g), yang juga mencantumkan tahun
produksi, dicetak pada kerangka alat.
Contoh:
2014 XX XX
Tahun Produksi

Fitur mulai secara bertahap -
D25901, D25902

Fitur mulai secara bertahap memungkinkan tingkat
tumbukan meningkat perlahan, sehingga mencegah
pahat atau ujungnya "memantul” pada batuan saat
alat ini dihidupkan.

Kendali vibrasi aktif — D25901,
D25902

Kendali vibrasi aktif menetralkan vibrasi pantul dari
mekanisme palu. Ini memungkinkan penggunaan
yang lebih nyaman untuk jangka waktu lebih lama
dan memperpanjang usia pakai alat dengan cara
memperendah vibrasi tangan dan lengan.
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DeWALT Tool Tag Tersedia (Gbr. 1)

Aksesori Opsional

Anda dilengkapi dengan lubang pemasangan (g )
dan pengencang untuk memasang DeWALT Tool
Tag. Anda memerlukan ujung mata bor T20 untuk
memasang kabel. DeWALT Tool Tag dirancang
untuk melacak dan menemukan alat listrik,
peralatan, dan mesin profesional menggunakan
aplikasi DeWALT Tool Connect™., Untuk
pemasangan DeWALT Tool Tag yang benar, lihat
buku petunjuk DeWALT Tool Tag.

Tombol pengendali daya tumbukan
elektronis— hanya D25901 (gbr. 1)

Pengendalian (c) daya tumbukan elektronis
memberikan beberapa keuntungan:
* menggunakan aksesori lebih kecil tanpa risiko
rusak
* risiko rusak lebih sedikit saat memahat material
yang lunak atau rapuh
* pengendalian alat yang optimal untuk
pemahatan yang presisi

Keselamatan kelistrikan

Motor listrik dirancang hanya untuk satu voltase.
Selalu periksa apakah catu daya sesuai dengan nilai
tegangan yang tercantum pada papan nilai.

Alat Anda DEWALT berisolasi ganda

D sesuai dengan IEC 60745; itu sebabnya
kabel arde tidak diperlukan.

PERINGATAN: JANGAN PERNAH
menggunakan soket lampu.

JANGAN pernah menghubungkan kabel
bertegangan listrik (L) atau kabel netral
(N) ke pin arde bertanda E atau L.

PERINGATAN: Unit 115 V harus

A dioperasikan melalui trafo pengisolasi
bebas-gagal dengan tabir bumi antara
lilitan primer dan sekunder.

Menggunakan kabel ekstensi

Jika kabel ekstensi diperlukan, gunakan selalu kabel
ekstensi yang telah diakui dan sesuai dengan input
daya alat ini (lihat data teknis).

Ukuran konduktor minimum adalah 1,5 mm?. Bila
menggunakan gulungan kabel, selalu ulur kabel
sepenuhnya. Selain itu, lihat tabel berikut.

Ukuran konduktor (mm?) Nilai kabel (Ampere)

0,75 6
1,00 10
1,50 15
2,50 20
4,00 251

Panjang kabel (m)

75 15 25 80 45 60

Ampere Tegangan Nilai kabel (Ampere)

115 0-20 6 6 6 6 6 10
21-84 6 6 6 6 6 15
8,5-5,0 6 6 10 15 20 20
51-70 10 10 15 20 20 25
71-120 15 15 20 25 25 -

121-200 20 20 26 - - -

280 0-20 6 6 6 6 6 6

21-84 6 6 6 6 6 6

85-5,0 6 6 6 6 10 15

51-70 10 10 10 10 15 15

71-120 15 15 15 15 20 20

121-200 20 20 20 20 20 -

PERAKITAN DAN PENYESUAIAN

PERINGATAN: Sebelum merakit dan
menyesuaikan, selalu lepas kabel alat
dari catu daya.

PERINGATAN: Selalu kenakan sarung
tangan saat mengganti aksesori.
Komponen logam yang terbuka pada
alat dan aksesori dapat menjadi sangat
panas selama pengoperasian.

Memasukkan dan melepaskan
aksesori SDS-MAX® - D25901
(gbr. 2, 3)

Mesin ini menggunakan alat pahat SDS-max®
(lihat lampiran di gbr. 8 untuk luas penampang
batang pahat).

Gunakan hanya aksesori DEWALT yang
direkomendasikan dengan produk ini.
1. Bersihkan dan minyaki batang pahat.

PERHATIAN: Jangan memberi pelumas
pada mesin.

2. Masukkan batang pahat ke dalam pemegang/
lengan alat potong (e). Tekan dan putar pahat
sedikit hingga lengan masuk ke tempatnya.
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3. Tarik pahat untuk memeriksa apakah sudah
terkunci benar. Fungsi memalu memerlukan
pahat untuk dapat bergerak secara aksial
beberapa sentimeter saat terkunci di pemegang
alat potong.

4. Untuk melepaskan pahat, tarik lengan/penahan
alat (f) ke belakang, lalu tarik pahat keluar dari
penahan alat.

Menyusun Posisi Pahat (gbr. 6)
Pahat dapat disusun dan dikunci ke dalam 12
posisi yang berbeda.
1. Masukkan pahat seperti yang diuraikan di atas.
2. Putar cincin posisi pahat (d) searah anak
panah sampai pahat berada dalam posisi yang
diinginkan.

Menyetel tombol pengendali daya
tumbukan elektronis — D25901

(gbr. 1)

Putar tombol (c) ke tingkat yang diinginkan.
Semakin tinggi angkanya, semakin besar daya
tumbukannya. Alat ini sangat serba guna dan cocok
untuk beraneka macam penggunaan berkat setelan
angka mulai «1» (rendah) hingga «7» (daya penunh).

Hanya butuh pengalaman untuk mendapatkan
setelan yang sesuai. Contoh:
¢ saat memahat bahan yang lunak dan rapuh atau
harus mencegah kerusakan sekecil mungkin,
setel tombol ke angka «1» atau «2» (rendah);
¢ saat memahat bahan yang lebih keras, setel
tombol ke angka «7» (daya penuh).

Menyetel dan menyesuaikan

pegangan samping (gbr. 7)

Pegangan samping (f) dapat dipasang di depan
mesin agar cocok untuk pengguna yang memakai
tangan kanan atau kiri.

PERINGATAN: Pegangan samping harus
selalu terpasang dengan benar saat
mengoperasikan mesin.

1. Lepaskan kenop penjepit pegangan
samping (p).

2. Geser rakitan pegangan samping ke
mesin yang ada di cincin baja (h) di
area pemasangan (X). Posisi pegangan
samping yang tepat berada di antara kepala
dan tengah tabung.

3. Sesuaikan pegangan samping (f) hingga
mencapai sudut yang diinginkan.

4. Geser dan putar pegangan samping ke posisi
yang diinginkan.

5. Kunci pegangan samping di tempat dengan
mengencangkan kenop penjepit (p).

Petunjuk penggunaan

c PERINGATAN:
o Selalu patuhi petunjuk keselamatan dan

peraturan yang berlaku.

¢ Ketahui lokasi saluran pipa dan kabel.

o Terapkan tekanan sebesar sekitar
20 - 30 kg pada alat. Kekuatan yang
berlebihan tidak akan mempercepat
pemahatan namun mengurangi performa
alat dan dapat mempersingkat masa
pakai alat.

Menghidupkan dan mematikan
(gbr. 1)

Menyalakan: setel tombol on/off (a) ke posisi 1.
Mematikan: setel tombol on/off (a) ke posisi O.

Pembongkaran, pembuatan alur, dan
pembuatan saluran (gbr. 1)

1. Pilih pahat yang sesuai, lalu bersihkan dan
minyaki batangnya.

2. Masukkan pahat, lalu periksa apakah sudah
terkunci benar.

3. Setel tingkat daya tumbukan yang diinginkan.

4. Pasang dan setel pegangan samping (f), lalu
pastikan sudah terpasang kencang.

5. Tahan alat pada kedua pegangannya (b, f) dan
nyalakan. Alat ini sekarang bekerja dalam mode
operasi terus-menerus.

6. Selalu matikan alat saat pekerjaan telah selesai
dan sebelum melepaskan kabel listriknya.

Berbagai jenis pahat tersedia sebagai pilihan.
Gunakan hanya aksesori DEWALT yang
direkomendasikan dengan produk ini.

PEMELIHARAAN

Alat listrik DEWALT Anda telah dirancang untuk
penggunaan jangka panjang dengan pemeliharaan
minimal. Pengoperasian yang memuaskan secara
terus-menerus bergantung pada cara pemeliharaan
yang benar dan pembersihan alat secara teratur.
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¢ Mesin ini tidak dapat diservis oleh pengguna
sendiri. Bawa alat ke agen reparasi DEWALT
resmi setelah kurang-lebih 100 jam penggunaan.
Jika muncul masalah sebelum waktu ini,
hubungi agen reparasi DEWALT resmi.

Perawatan aksesori (gbr. 8)
Perawatan aksesori di saat yang tepat menjamin
hasil penggunaan yang optimal serta masa pakai
aksesori yang awet dan efisien.

Gerinda pahat tersebut pada cakram gerinda. Lihat
gambar 8 untuk sudut yang sesuai dengan jenis
pahat berikut:

pahat bentuk pipih (i)

pahat dingin ())

pahat runcing (k)

pahat bentuk U (I)

pahat berongga (m)

pahat mortar (n)

pahat bergigi (0)

PERINGATAN: Pahat ini dapat digerinda
kembali hanya beberapa kali secara
terbatas. Jika ragu, hubungi dealer Anda
untuk rekomendasi.

PERINGATAN: Pastikan bahwa tepi
pemotongan tidak menunjukkan
perubahan warna yang disebabkan
karena terlalu banyak tekanan. Hal ini
dapat mengurangi kekerasan aksesori.

O

e
Pelumasan

Alat listrik Anda tidak membutuhkan pelumas
tambahan.

o

Pembersihan

PERINGATAN: Semprot ke luar kotoran

A dan debu pada bodi utama dengan udara
kering sesering mungkin saat kotoran
terlihat mengendap di dalam dan di sekitar
ventilasi udara. Kenakan alat pelindung
mata saat melakukan prosedur ini.

PERINGATAN: Jangan gunakan pelarut
atau bahan kimia keras lainnya untuk
membersihkan bagian alat yang tidak
terbuat dari logam. Zat-zat kimia
tersebut dapat merapuhkan bahan yang
digunakan dalam komponen-komponen
ini. Gunakan kain yang dilembapkan
hanya dengan air dan sabun yang
lembut. Jangan sampai bagian dalam
alat kemasukan air; jangan pernah
rendam komponen alat dalam cairan.

Aksesori yang dapat dipilih

PERINGATAN: Berhubung aksesori-
A aksesori lain, di luar yang disediakan oleh

DEWALT, belum pernah diuji coba
menggunakan produk ini, maka
penggunaan aksesori semacam itu
dengan alat ini dapat berbahaya. Untuk
mengurangi risiko cedera, gunakan
hanya aksesori DEWALT yang disarankan
dengan produk ini.

Tanyakan kepada dealer Anda untuk informasi

selengkapnya seputar aksesori yang sesuai.

Perawatan aksesori

Perawatan aksesori di saat yang tepat menjamin
hasil penggunaan yang optimal serta masa pakai
aksesori yang awet dan efisien.

Melindungi lingkungan
Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak
boleh dibuang bersama limbah rumah
tangga biasa.

I
Seandainya suatu hari Anda jumpai produk DEWALT

Anda butuh diganti, atau tidak lagi berguna bagi
Anda, jangan buang alat ini bersama limbah rumah
tangga biasa. Pisahkan pembuangan produk ini.
@ Pengumpulan produk dan kemasan
%& digunakan lagi. Penggunaan kembali
bahan yang didaur ulang membantu

bekas secara terpisah memungkinkan
material untuk didaur ulang dan

mencegah pencemaran lingkungan dan mengurangi

kebutuhan bahan baku.
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Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi
pengumpulan produk-produk kelistrikan terpisah
dari sampah rumah tangga, di tempat pembuangan
sampah kota atau oleh pedagang ritel pada saat
Anda membeli produk baru.

DeWALT menyediakan fasilitas pengumpulan dan
pendaurulangan produk-produk DEWALT setelah
mencapai akhir usia pakainya. Untuk memanfaatkan
layanan ini, harap kembalikan produk Anda kepada
agen reparasi resmi yang akan mengumpulkannya
atas nama kami.

Anda dapat menemukan lokasi agen reparasi resmi
terdekat Anda dengan cara menghubungi kantor
DeWALT setempat di alamat yang tercantum pada
buku petunjuk ini. Alternatif lainnya, Anda dapat
melihat daftar agen reparasi DEWALT resmi dan
detail lengkap layanan purna jual serta kontak kami
yang tersedia di Internet, di: www.2helpU.com.

25



a'lng

3avadarinatunauninsu

D25901/D25902

AauAnIANULGUR!

ﬂm"l,maanimmawa"MW'mm DEWALT muﬂsyaumsnmmﬂﬂmmum”{,umswmmwamﬂmmuauumniiu
nsiq vinlw DEWALT Lﬂwuaiumsaana"lwmmmLﬂanamamﬁmsnmﬁmsaouawms duiiaandw

iayanvinaiia

D25901/D25902
wsoeulwih a6l 220-240
Aua vBymal 50/60
A Wi Tosl 1,550
dns1nszunn sau/unii 1,050-2,100
WIINTTULNA eh) 6-28
WFumean SDS Max®
sunlvnansin 12
1uiin an. 10.9

A1AARAIN: ADLUZUNEY
aulaansiu
MAriaaNusiuavasLNdITEIIANNTULILAY
anuduananldBundyaneaisien Tlseaugiia
uaylaladudydneaiinaiil

P

dunsig: vianadoaniunrsalvinailia
Suaselaagrosunay dovanluseso
=vi1 lvildudinvsalasuadusiala’

ANdau: mlwmamumimmluu:)‘[u”ujv
a13agAalviAaduasiy Faviinlaseds
amnsavirlvilAaduamadviinuiauin
Huanidala

A
A

sl

20AI55239: NNLAVIAIUNTAITITIYI
TungraeaalviiAasunse Fovanluses

mwﬁ‘Zw“ﬂn%“ummﬁmﬁnu"auu%‘mhu
nAY

2anI55e3e: N5l lunsalilug
deydnmaludvidauaiiulaande v
ﬁoamunvm’ﬁﬁum TunIraznalviAa
Fuasa dvninliiseiv aravir lvinsweidu
dr1sadainela’

c uaavfoduarraarnnisgainihdan

2 ugavavauaTIE1nAITIAMWAY Tl

mmlaasussduaniautiszyly efunmsenate
ANIBNINAFALNINTFIY Lta"a'\ammiﬂ.ﬁ,ﬁal,ﬂ%‘un
mm.lmsaauawuwuqnumsaauaanﬁumuuo
mmsﬂaammauaymauwsmh anathanldg sy
asdsafiunadassurasmsduasiaud e

Andau: Ansdansuseduasiauly
A w1Iwnslearuasvzaviaiaviia Iwih
maumnmomnmmvuh Tneduagiu
?Eﬂ’li?ﬂlﬂﬁwﬂa ﬂaawm‘lﬂams
dssduaarsduazniaudisniuly faly
wasaviadurseir ludnwaisdona
Anihassdumsduasdauilafuluzhonainis
vinoudduainldlunistssdivamaluaasia
fintiniacfia uaruadlaanlvivadasvinoruus lle
‘h.fmu‘lm uanwmiiaaininainsnszdunsvinnu
dasananadenalvissdunsdussiauanasadng
ARINTUsTEZIAaINTVIUTAETIN

Anday: lenasarsivuiay
iianstlavAudevss

Audau: ilaanA1undnvainnisuiady
Tsaaruglianislaoruaui

26



aMu'lng

o r-J A Qs QII
mmamwann&ﬂaamnumﬂﬂ
grusunistadimdaviialniln

c andau! aruandauuazaruuziinau

anutlaandusisuun M5 Lidgiigan
Andauuasauugina1iairavin iy
gn'lWdan tAnwdo lmsiuas/viauaiiy

aiale’

FnAuangrsadauuardnuzitionualy
wan1sa1vaeluniande
A1971 “wAFavdalwin” tuAndau vanadoasacda
Wi (wuudane) Avivvusuuvavaenvan via
1aFavdia Wi (uuy'lsane) v usuuuaaas
1) anuilaaadutuusaiiteu
n) spmAanudazaIauazin Biduavavievwa
Tuysnasivivvy vinaidaviaduasitvsany
seaga1avir iviiAnaddine e
o) i lafiasavia Wi tuusnaiaraudanis
wiia 12y Tugnusividuavial ufd wia
Wuas aaqummuum‘b‘lw tAsavdia iWvinay
virlviAasenne IWviaravin lviAaagzaasln
wiaulad IWduls
a) numnmnuamummumu?waanwmavn
usraiin1slomasavda twih &suniu
aravinlvinaudaannsla

2) anulaaaduAmAutni

n) Udn'lWaaviasavaaviluadadedusiasy

wneauavddn lueeisla vauldilan

zunthnasiag Aunasavida InWiiinaaadu
(avns1a) ﬂanw”lzmn‘zmm;z/muammiu
wlaudeIAuazmIannIINEEI10A159A
s fan

2) ua‘nxﬁwm55Mﬁﬂiﬁuﬁuﬁwaaadnsm'ﬁmb
ALUAUUEAAVATIA 12U D YIBUT 1A13IaY
Bacgidu umwtﬁawwuz/uwamn”lmlﬁvﬁam
mnswmeiudafausaavdusaacnsiie

A) am1mﬁsa\ma'Mw-mmlumaau?uamwn
u.lumm iiginasavia inihasivaau
@ tunisiiainvihdan

V) mu?ﬂma‘lmmmmmls vava v ladaun
wian15ia dv usanamlammadua‘lwm 1Ay
ma‘lW?uuwmnmwsau sisiu gaviiau wia
ﬂumummmmaauw ae' Wi Tavsanu
nu:wvniwumvmﬂwmﬂmnﬂummn‘ZWW7
fan'le’

a) ialediasavialwiluanain1s hildarasa
wasitsnzaugisun1sleiuuanarns
msldae IWinaneadsunisledouuan
21 mIszEannudneaInn1sAa iWih fas

a) mn"lxlmmsnuanmwmﬂmmmua“!wm
tuusnaiduuasla hildansaitlavauin
9a (RCD) vida13li n1slef RCD aziflunisan
anudasarnnisgainihdan

3) anuilaaadudruunaa

n) GudruasiasnsAudeiinairidoni s
Yofasieysdriintuaaisiindo tafouasavia
Wi i Tlefiasavda Wi Tuaaisinaun s
wilag wsa'la3udnswaaine uaanagaa
W5aN155nEILBLNY N1521AATINTEINTE T
tunslaiasavda IWihusthaasvivara
virlvuduaviale

a) lagilnsaiguasavaruiaansudiuynna
awansaiilavAualvanaua alnsaiilavdu
vefu wiAInAUEY savvirisFesudy vann
5d8 wiagunsalilavAudaodontaluaniie
MnangauaztanaInITLI Iy 19ne

a) ilavAwasavuilavireulaglidela aiasas
agflusuvilanauiaaduuldnzaviasav
whAuuvavaelW uaz/viauuanas uia
Aauanavsainasavia n1saniasacialuin
luyaisifhagviaingd wialdiafavda Inwihi
&Iniflnag ar1avirlviiAnatduie 16

v) namdszuwsantyuazlsuaannauu.lﬁmmf
1a5aviia Wil Ussuansanguaiideavde
agludushuivyy ldvasasasdainaia
virlvitAanisuedule’

a) iuduagoniraaiztaiinsav aaviuatiiv
suavuazauqataua iazhalunisaiua
asavlia Wi laddetuluaaruntsaiily
A10AR

a) wavamealiiviurzau viwansndariniaunia
151mswz.lsmu FIums 1d267 uazguda i
mnﬂumuwmmuuu \Jarnaruvsann
W iaFavilsedy wiamuvienaiaa iy
Audusuimaovyy

o) inndginsaid1sugauasiuny 6avnsa
ﬂau’hmu1=n1“lmﬂaumauazhfavuadnsmuu
athvnzau nstaalasalifudluagahaan
SuameviAtdasiudule

4) mslduaznisquasnsiadaciialnila

n) vuilulaiiasaviialwih 1§anlaiinsavsia
v liinsvAudneaizn1s 29 Iuzavam
1A3avdiaIWihigneaaveanvirouladniuay
aandundt daldoumuidaiiaiasiialea
Sun1saanuuuN

2) viulaiasavia Wiharaiadiilailaasas iy
v iasavia IWihiluannsaniuausii
&Iadle Aandduanauassavavean

27



a'lng

5)

a) aaainuaviasasialwihaanatnuuavaa
W uaz/visanan uumaaiaanartnaiavia
Iihnauvimsiuuay wibuadnsaiiasu
uSasaAuasavia Iniih :umsmﬂwamw
daaadmdenisilavAuiazeheanaiudes
tunsiwaaifaiasao livinoruTaelaladola

v) 1fnasaviia Wi lalataisru 13 linusda
i ua"”lxiawym?uﬁ{nmﬁ"l&iﬂ%muﬁum%’w
da'lwihvsasuusinsiariifluyglafindassia
1Asavlia iWihasiuduasienag tufiag e
Wadanuguegy

1) 1hvsnhenasaeidainit asagavirdusiy
mnaauw‘lmumﬂw‘lumwuumsamawmma
U3 Gduduiuaniin uazanwdulasiarads
wanan1svitvuaviasasia lwilmsaly wn
dgaudening Titinasaviia ldvetaunausia
w2 i IIUNIALAAIINAITYURSAET
Asavlia IWi lidna

) insavdadnaavanuazazainatiaua tadasdia
dalasunisguasnmiacognaavuasiuay
sdnau asddfymidadauan uasaivaulade
137

o) ?zﬁné"aaﬁa?ﬂﬂv ainsaiiAsu BazaanaIu
2aviAsavia 124 mxmazl;iﬁﬁma’n‘f Tag
Warsandvaninnisviiusazeivinily
ddny mslaiasavialwihvivuduuan
wiflaandidmualiaravi ildaduasie 16

ANSUSNNS

n) hnnawaumlmwmmmsyai‘luwwammaa
fia uasldazluauvitvinduy Foazehelvidula
a5 nasaviialwihdsinnulaansuag

mu,uuu'\mun'rmﬂaamnﬂ
lWSJLGISJa"lﬁ'ilI m‘saoanm
ianumnauniIn

o awginsaillavAunduvdy nsiudeyunday
an1ng a1avirlvgeudeaiuaiusalunis
ladiu

o Nafifasuasuilivawsaudinaiav nsgande
n1sAmILAMATava1avi I las UL S 16

o duasnuda Wihiiudis il dudedauiy
ilavAutunmsintudaniavdadnaradusis
AuaeWitauagiaaraiWuasduasavias
"lm’ailnsm’tﬁ?uﬁ?zfn’wwﬁmﬁﬁyﬁan”umﬂ
W AT W aravir g duTansuay
iAsaviiavigndudia “"T1Wih” uasvirlyisla
1AfavgaiWdanle’

o amagayliuilanianmiareludssuy Iniih
wiauAdaagnalu uazinisasIadauss LUy
ud Taaussvitivsnisaruaisisa Tna

o Fuatavdaliiuavaaaniar agrlzindag
fdavivulag Taeluduaiaviasmedaiosas
29 Aslefiasaviafismadazrvdeiasvin v
JULFENITAIUAN ATTIAIENEANTANTITAY
wihisgiudvagigiy imdmau aranalvida
duasielaiziudu dudadmaiuaruairvlviuyy
Aaulaou

o pandafdasaviaizir lusuvuviuaiInay
msldormasaviia

o lugamarmavivunndu viaudaludnis
lefiasavdasaidaoidunaruiu Wiidaasas
vitou Tae lufinise Tvaaduiamarau v
Aaunslaioy

. Lﬁammumﬂaﬁww asIaFaulvuylan
vsaa U1 WiddoAnui

. w“wﬁzm”ﬂmansvn”mw?adauﬁag/inaﬁ”man
ﬂnmwuwwaamiiz{am iavndudrunar
fla1afianusaugouazaravir lvdvsiody
unaluala

o masvsusawWlmeaundonnass Bivi
NARaNFAR

. azn‘Zm-;mmaauaumamaatduwmu'm usv
SuaadauiiAnanninarzassunia 213vin v
1Anduaanadauazununasnal ‘lzfqayama
QATUUSITURAADULWEIY UaLTIFAUTIAY
auiaulasvegmasaodussey

PR | 1 o o
fonatTuussasiazi
mu’tunsianmmﬂsmanmu

msaoanmmmwﬂaunm 1 msao

fiaduissueuzing 1 4u
aanddnlaraunan 1du
ARDINARAAN 1 naav
afian1sldou 1 8%

° ‘Ij./mﬁﬂams’aﬁaamwtﬁwwwaatn?’aa
fla fusu wiagunsaliasy viaraAadulu
FEUTWAITYURY

o Tuspauuasvianuzn lagiawauinaunis
T2iou

draduna (g1 1)
wwiavadavinanamaunin DEWALT fil65unis
aanuuuianislduathefiaandw

a. diatille/ta

b. fiadusrunay

c. wihilamuauussnszunnuuudidnnsaing
d. Uranduasunlaanaia

e. MIu/iaandanailnsal

f. faduiaduauaing

g. davdaihaadasiia

28



aMu'lng

Jaaudscavatunisladeu
wwiasadavinatanauningu D25901 way D25902
dmsueuniin aanuwuusniianistdeudvisunis
11y NTRAG WATNITAINAAUNTA A Aauiiy uay
Yanuduq Adusunin

vhuldulusnaidandy watuasuar v
wianAdatluusnasinam

dasaRnvinaanauniadmuuntinmandifiu
msaoua“lﬂml'lamsnuaaww wndsaahvitdndula
Auedaoiia olaiilifssaunsalunnausaslasu
msqualuzaslifiadasiiatl

AU laf.l\‘l auq ‘I/I f.l\‘lﬁ.laf.l
mistdoruatavadavinarsraunsaazinude
dosia 1y

— msnadvainnsdudaalnsaidiuivau

waﬂgummwz/an714ummumwﬂaaﬂﬁaﬁtﬁmﬂba
uagldavnsalisfauarfnin uafluaursandmée

ﬂ?‘lllls#ﬂd vidodaguvaciola anudaonaniuleaua

- mwunwsaaiums'lmamaw

- mvmaﬂaﬂaammuunnmZuﬂmmﬂaﬂuaﬂnm«
(G2 ‘

- duanasaguaiwdvldanveainaisgaviialaia
HuiAnainnisvitoudunaunsn uay/vsalu

amanumuumsaoua
sﬂmwmaiﬂuavﬂswn;]numsaana

@ Tiseanuafiavuinnisldeunauldeu

mtmuwaa‘sumum (sU 1)
sWaTuf (q) denudollvingn asAnwaguusasas
Alatnaiu:
2014 XX XX
Ain&n

AasuliGaanvisdan1svm —
D25901, D25902

aaauTReanvigasn vinlidamnssunafiadu
hav aviludvilavdusanaianialaiaainnis
“aszaau” Tdunvufjuifiazuiiuiaiag

SIAILANLSY fusziviauuuy
udain — D25901, D25902

mmnnnLLiaaua“mauLmnLmﬂmmlmmumramwn
u,soaumu?iauﬁ51..,1/1aummnmsanm‘tuamuaﬂm
miami”m.lmsﬁumaauaua%mu‘tumaa azha
sdnaunadu Seaursaldiedacdiateiiunaiuu

uagfothafinargnisldouaasiaiasiae

dihaesaviia DeWALT waau
Tidaav (5U 1)

adnsaiiazu
SuTsmTaznwsanfutasdmsudadge (g) uag
Afadmsunsdadeinaadasia DeWALT aaidiilu
siaslaflanamanainu T20 dwmsumséadeihe iha
a3aviia DeWALT le¥unsaanuuuuniialvide
fansnmuuarsELFILMIIadaTasiialwih,
alnsal uazA3asdng Taalzdual DeWALT Tool
Connect™ g msumsindeiheiadasia DeWALT
ignsias Tusagidfiaihaindasiia DeWALT

&

G‘i’anauquusonsmmnuuu
aldnwnsaiind — D25901 winiiu
(7 1)
GT’Jﬂ’JiJF]llLLNﬂi%LLMﬂLLMﬂﬁLﬁnMiaﬁﬂd (c) fizdiad
gusia‘laldl:
« gnsaldadnsaliduanadnadlatas bides
AANITUANEN
« annsuaniniflaadaiaaiaauniawandtn
o sunsamLANATasialaddaudanisada
Auwsiugn

Aanulaansuan1eliniln
uaLmas"’Lv\Iv\haanunnmma‘lwﬁnLmé\”u"LWﬂ'mum
Wil savesiagaumaelWidalvinsefuusedu
Wi unluLgaIRARLRND

wdaviia DEWALT lafssuuawiusasdud
D A9eNNIANTFIU IEC 60745 Fo'lidnilu
savldaudu

c Aandau: uldnseyuln
vissiase IWAT W (L) viaaafdmsa
(N) wirAushaaduitiasasvung E
wia L

Andauy: nsalailns
savldorusuvvauavifeuyud
aunsaiilavAu wianviousuanaduszning
UARIANINAUUARINTAY

alyila’lW 115 Taas

nslafsdrasane
dranilusasldmanie mshﬂmuwaommums
SusasuazinganAuidelWizzasiadaefiadl
(adayanvinaiia)

auazasdainWihege Aa 1.5 as.au. afnng
‘L‘ﬂaﬂnsmmul,nnmu”l,w Tiraraanglwaanaunua
nnafe uanandl Waaredeaesiataiisin

29



a'lng

AUAADIAIUN WiAauasanan
(15.313.) (uanuwils)
0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 251

anueMaaaan (u.)

75 15 25 80 45 60
usvau'lnidh NAauavanun
uauuls (wauuils)

115 0-2.0 6 6 6 6 6 10
21-84 6 6 6 6 6 15
85-50 6 6 10 15 20 20
51-70 10 10 15 20 20 25
71-12.0 15 15 20 25 25 -
121-20.0 20 20 25 - - -

280 0-2.0 6 6 6 6 6 6
21-84 6 6 6 6 6 6
85-50 6 6 6 6 10 15

51-70 10 10 10 10 15 15
71-12.0 15 15 15 15 20 20
121-20.0 20 20 20 20 20 -

asidsznaunazrn1susuunay

Andau: AaunslssnauuasnIslsuney
lvinandaniasaviiannase

ANday; augoianas aideuainsaliasu
&ua ﬂumu‘l'amuumsaaﬁauagaﬂnm
(&3ua13750UN1A TUTENTIAITVIII U

nAslduarnisnanisznau
adnsaiiasu SDS-max® —
D25901 (51 2, 8)

dafiafildnanada SDS max® (gawisznaulu
71 8 & uFudusanadaluawdaniuuulizing)

wdnsauaiiaislafuainsalisdud DEWALT wugiin
ity
1. virenugzanauasnaaduiiuaandia

A saAITerde: aumasusaduiiaiavda

2. aamn*mmanaﬁmm’tuminaﬂnsm/ﬂaanaaﬂ
(e) nauasvyuaanadadniasaunseiolaan
JaanTusunie

3. aavdvnanadnaaniiansagauinaanddndan
atlusiunisaindduay s msuaaauiinisiany
fan manaAnavsadAdaumuLILnRlavan

wudwesiadanagludualnsal
4, msnanilsTnaunanada Wiseduailnsal/
aandan (e) ndu udrfivnanaAnaananiiyu

aunsal

ANSANUUAGN KUY ADINDNRAR
(71 6)
panddaanunsainuaLazdansiunie sy 12
FLAUY
1. ldmanafnauisviadunatesu
2. vyudlaandvuasiunisaanadia (d) Tuvidnie
mugnasaunseinanadnag lusunled
fa9nN9

Asavaiilaaluauuse
AszunARUUdLdnnsaing —
D25901 (51 1)

nyuniila (c) "Lﬂmswﬂnvmaoms gofaugedu
usenssunnAfogodu Luaumsmamumﬁmmn «1»
(6in) 9 «7» (LHuAA9) Ladavsiaazfinuainse
nnduuazliulasmsunsldnuuansofuais
a1

aseardiadudludasuasdszaunisal fatne
L2y
* Hasdniaaiaaunsaunnindra wiawlasasns
Wifinsuanwniaavige Lideamindadu «1»
u3a «2» (m)
o Wlamgiaariudetu Wideomiilady «7»
(\iurnde)

ns@advuazn1sdsuiiasuasy
au2inv (sd 7)

faduisBuatune (f) ansadadeliisuminuas
wdasfiadalvitvansaudwiuiaglaiatiagade
wagdiaan

Andau: tnuasavialaavifaduasy
AIU2IARGYaLIIgAGDIIRNA

1. aaneiiduzasiaduasudiunng (p)

2. idaurafaduisuaudnaiinluesaiia taelu
wuwidn (h) agluusnadads (X) st
gnsavuasfiaduiasusudIvatsEnIggIum
LALATINANUDIVIA

3. Wudofiafuiasusug (f) audeuuisasns

4, \Aauuasryuadutasusuaeludosumie
fadnNs

5. Aaafladuasusuznainlusunislaanisdu
WrFulviniu (p)

30



aMu'lng

58n15 1239

ANdau:
o vihmuAugiaIuANNlRanfLuRY

damruaitvdulediana
sedosuvvzavsruyviaiuasae in
aanusvna luduadaviaslssnea

20 - 80 an. nsaanusvaauratAulyl
Bilarheviaunsaadalaiiidu usndy
u.lunwamlswawmvwwadmsawa uag
vihlviiasavliargnislaouduavnsn

asiilauarilawndag (51 1)
msilaadae: mmmmﬂﬂ/ﬂm (a) Wisinumie 1
nstlawadas: deadndfiila/tla (a) s unie 0

A15L31T ANSANA LATANSANSAY
(sa] 1)

. Laanmananmmmmuan nnfuvinAnuazas
uaznaaduiunanaia
2. ldaanadauazamasauiteanaiadanatly
FAILUUIGNEDILAD
. fesyduusInszunnvisadnis
4. fiadouazisusiaduadusuzie () uazasa
gaulvnulainduwiuwad
5. Junaviladifasuvivaas (b, f) uantlasiad
tumauil iafasfiaazvinauadosaliiag
6. tlaaindfindasiiannafodiavinnuasauad
uaznaudldnaan

w

aanafnuidae1eg ddmihafluailnsaliasy
wanAauaitiarstdiuadnsaliaduin DEWALT wugiin
winilu

ﬂ'l‘i‘l.l'l‘i\‘l‘iﬂ‘ien
Lﬂsaaua"l,wm DEWALT aanuuuuniialianansa
deulsadeunulasinsingesnsianvagn
msvinnuiiaseanuionalaadnesiaiasazdua
AuMsquasn ¥ IduusauLaTsYInANEEaA
atnoFiLEND
« i3avfiadlilabisnansodanadls Tusein
irdavfialalfomueisnns DEWALT m"Lminaumm
dialdouedasfiaualylszana 100 fue
mnfifguiAndunauivuadenaty Widasa
Aueusnns DEWALT Als¥uauane

A1siingvsnnaudnsalizsuy
(71 8)

msihsesnmnalnsaiisdulunadmensauiunis
sulszAunaanslumsidouiddgauazargnnsly
Nuadnsalisundlszdnaaw

Waseansdauuusuiss Tusagql 8 dusuyuil
wINRnrasnanadasa‘lyi:

panafauuuway (i)

aanddauuuwuu (j)

aandgdndarawnan (k)

aanadauuuale (1)

AansARLLUNRY (M)

aanddauuuinsoua (n)

panafauuuWuLdan (0)

Andau: aanadamariausaiasivi
16 tuduafoiidawind vindva
avae Tusadasamunuirviiiauasaal
viayamuuein

ANdau: arIadaugIvavsa &y
lud@navifiasainnsldiuseduuinifiu
19/ dvaradvnananiuudvuavalnsal

L&
N
msvzaaau

Lisasldavaaduinduduieiaciialwind

e

A5YINANU&ELANA
c Andau; mfuu’l':ﬁmnilmuasﬂuazaaa

iae mlaanavnmmsamﬂuils F1688u
wiis lavandvanisndinasanagniely
ualaasayavszuneaiInId &aailnsal
flavAumva lupaiganiunrsdunaut

n”nﬁau. 14“71122fa7517’/41‘lu6‘fa1/im Ya1EviTa
A mﬂmmunwsnmnsausuuwauq ¥i1Au
camdusIuzasniaiailuldTans
mﬂm/mmumanﬂnsaummwizﬂu
zrumummu tefiawernzuiayaaug
n/nuu am?mlzraamm?m 12712y
wAsaviafazia iugusulag uav
iAsaviaaviuvaviiandazia

31



a'lng

adnsaigsu

Andau: ifavanginsaiiasuduuan
A wifiaa1avi DEWALT famine 1alaziny
maRausuAundasaed Jearuiy
aum’mmnszaﬂnsmmmmnmvswnu
iAsaviafl maulummmmvmﬁﬂmw“lm
surnedy Bilvansaliasuawie
DeWALT uus s Iiledundadouaii
iy
‘IﬂsmﬁmiaﬁaLLmua’muwmnm’aomﬂl’aumﬁmﬁu
Wenfualnsalissuiiangau

ﬂ'l‘i‘l.l'\‘i\‘l‘iﬂ‘l:l’laﬂ nIniLssy
msmiasnmaﬂnsmuﬁu’tunmmmmuamﬂums

sulseAunadnslumstdouiddgauasargnsly
Nuadnsalisunflszdnaaw

\
L =) Qs
nsidnilavdvurnsdan
ASLAUTIUTINULUAALEA WINTY
wa&adauailisduaayluniiFauilné

mmuuuaﬂmmLﬂumaamauuwammm DEWALT

aavnns vialadasfiailiiflulsytamidvsuaadn

sialy athondasauritinudunesluaHizau dans

fundasaeidiialinsandmiunisfusiuniuuuy

ARLLEIN

@ msnﬁnsmsmLmnﬁguundm%ﬂm‘ia

Sauainazndadasinladudrvinliaunse

%& Flandataauazinnldnulsdnato
msﬁﬁm"’i"l,mﬁalm‘hfﬁnﬂ%\aamhﬂ
flavAunaiesadIndaNLazanAINN
fasnsingau

mungsudauviasduanafinsdaeiauaauisa vy
msfununuwuudawanalnsallwiAldnaly
A523auly al unavsuaazaaINALNR Wiaanall
msi‘uaﬂn'a:m‘i,ml,m:nmgmﬂan‘lunsmvmmma
WaaAuaituln

DEWALT a‘nnumwawmn‘lumsqmnmLaus"Lmﬂa
HAaAuTiuay DEWALT Luawamﬂmmuuauam
angmsldonu winsavn1siuuIAIsAINa AN
Iﬂsmmwamnm*mwaaﬂmﬂuﬁuunsmsmmnaumm
doagvimhddudawnuzassnlunisfusiusu
HAaAU

AaEINsanTadauatuasfunuataulezy
augnaviaglnanaunniigalalaansiasasiiin
Juuay DEWALT 'Luﬁuﬁmammmuﬁaﬂﬁsyu
tugsiafl maﬂmmamnaanswu‘ﬂaﬁuunsms
DeWALT m"lmsuaum’m swmswautaummaq
2a9udnmsudImsatamedunasifia:
www.2helpU.com

32



aMu'lng

33



N591098 04/2018



